
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

3RD SUNDAY OF ADVENT                                                       DECEMBER 15TH, 2019 
3º DOMINGO DE ADVIENTO                                                          15 DE DICIEMBRE, 2019 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

ADORATION 
ADORACIÓN 

Thursday / Jueves 
9AM to 6PM 

This weekend we celebrate the Third Sunday of Advent, 
Gaudete Sunday, where we are called to remember the 
joy and blessing of the season as we look forward to the 
nearness of the birth of Jesus Christ. 
 

As a parish community we will celebrate the Sacrament of 
Reconciliation on Monday December 16th. The renewal of our soul in the 
forgiveness of sin is one of the important ways we prepare for Christmas 
Day. 
 

Our Advent season also sees the return from college many of our young 
people and the visits of families and friends from far and near. It is a time 
of remembering and renewal of relationships. It is a time of repeating old 
traditions and introducing new one in love. Pope Francis reminds of the 
importance of these traditions and the call of both young and old to journey 
together in the Apostolic Exhortation Christus Vivit: Christ is Alive where he 
writes: “If we journey together, young and old, we can be firmly rooted in 
the present, and from here, revisit the past and look to the future. To revisit 
the past in order to learn from history and heal old wounds that at times still 
trouble us. (Continued on page 5...)  

Este fin de semana celebramos el Tercer Domingo 
de Adviento, donde estamos llamados a recordar la 
alegría y la bendición de la temporada mientras es-
peramos el nacimiento de Jesucristo. 

 

Como comunidad parroquial celebraremos el Sacramento de la Reconci-
liación el lunes 16 de diciembre. La renovación de nuestra alma en el per-
dón del pecado es una de las formas importantes en que nos preparamos 
para el día de Navidad. 
 

Nuestra temporada de Adviento también ve el regreso de muchos de 
nuestros jóvenes que están en la universidad y las visitas de familias y 
amigos de todas partes. Es un a temporada para recordar y renovar las 
relaciones. Es una temporada de repetir viejas tradiciones e introducir una 
nueva en el amor. El Papa Francisco recuerda la importancia de estas tra-
diciones y el llamado a jóvenes y viejos a una jornada juntos en la exhorta-
ción apostólica Christus Vivit: Cristo Vive donde escribe: “Si caminamos 
juntos, jóvenes y ancianos, podremos estar bien arraigados en el presen-
te, y desde aquí frecuentar el pasado y el futuro: frecuentar el pasado, pa-
ra aprender de la historia y para sanar las heridas que a veces nos condi-
cionan; frecuentar el futuro, para alimentar el entusiasmo, hacer germinar 
sueños, suscitar profecías, hacer florecer esperanzas. (Continúa en la pá-
gina 5...)  



 

 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Thursday / Lunes a Jueves 

9AM - 6PM 
Friday / Viernes   9AM - 5PM 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: 10AM -11:45AM  Mon - Fri 

Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM   
Lunes a Viernes 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  mark.arnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, steve.kim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew.brown@dsj.org 

 

Monica Echevers 
Director of Children’s Faith Formation /  

Directora de Formación de Fe para Niños   
(408) 378-2464  x 102, monica.echevers@dsj.org 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
Yvonne Franco 

(408) 378-2464  x 114, yvonne.franco@dsj.org 
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 2 

For Faith Formation Information, please contact: 
Kathryn McLaughlin - Gomez 

408-378-2464 x 104 
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

 

Tuesday from 2:30 pm to 6 pm 
Wednesday from 2pm to 6pm 

Thursday from 2:30 pm to 6 pm 
 

Para información de Catecismo, 
comuníquese con  

Kathryn McLaughlin - Gomez 
408-378-2464 x 104 

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
 

Martes de 2:30 pm a 6 pm 
Miércoles de 2 pm a 6 pm 

Jueves de 2:30 pm a 6 pm 

St. Lucy Parish Office Christmas Hours  
 

Monday, 12-23-19:  9:00am to 12:00pm   
Tuesday, 12-24-19:  Office Closed 

Wednesday, 12-25-19:  Office Closed 
Thursday, 12-26-19:  Office Closed 

Friday, 12-27-19, 9:00am to 12:00pm 
Monday, 12-30-19:  9:00am to 12:00pm 

Tuesday, 12-31-19:  Office Closed 
Wednesday, 1-1-20:  Office Closed 

 

Horario de Navidad de la Oficina de la  
Parroquia de Santa Lucía  

 

Lunes, 12-23-19:  9:00am a 12:00pm 
Martes, 12-24-19:  Oficina estará Cerrada 

Miércoles, 12-25-19: Oficina estará Cerrada 
Jueves, 12-26-19: Oficina estará Cerrada 
Viernes, 12-27-19: 9:00am a 12:00pm 
Lunes, 12-30-19:  9:00am a 12:00pm 

Martes, 12-31-19:  Oficina estará Cerrada    
Miércoles, 1-1-20:  Oficina estará Cerrada    



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
December 16 - December 22 

16 de Diciembre - 22 de Diciembre  

 

Fourth Sunday of Advent 
 

Cuarto Domingo de Adviento 
 

1st Reading/1ª lectura:   
Isaiah/Isaías 7:10-14 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 24:1-6 

2nd Reading/2ª lectura:  
Romans/Romanos 1:1-7  

Gospel/Evangelio:  
Matthew/Mateo 1:18-24 

DECEMBER 22ND READINGS 
LECTURAS PARA EL 22 DE DICIEMBRE 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Nm 24:2-7, 15-17a; Ps 25:4-5ab, 6, 7bc-9;  
Mt 21:23-27 

Tuesday/Martes: Gn 49:2, 8-10; Ps 72:1-4ab, 7-8, 17;  
Mt 1:1-17 

Wednesday/Miércoles:  Jer 23:5-8; Ps 72:1-2, 12-13, 18-19; 
 Mt 1:18-25 

Thursday/Jueves: Jgs/Jue 13:2-7, 24-25a; Ps 71:3-4a, 5-6ab, 16
-17; Lk/Lc 1:5-25 

Friday/Viernes:  Is 7:10-14; Ps 24:1-4ab, 5-6; Lk/Lc 1:26-38 
Saturday/Sábado: Sg/Cant 2:8-14 or Zep 3:14-18a; Ps 33:2-3, 

11-12, 20-21; Lk/Lc 1:39-45 

 

PRESIDERS NEXT WEEKEND 
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA 

   5:15 PM 
   5:30 AM 
   7:00 AM 
   9:00 AM 
 11:00 AM 
   1:00 PM 
   6:00 PM      
   7:30 PM 

Saturday/Sábado 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 

Fr. Mark Arnzen 
Fr. Joseph P. 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Lisa Wing                Justin Creighton Kenneth Toves 

The offertory collection for December 8th $14,590. Second Collection for  Retirement Fund for Religious:$1,749.  
La colecta para el 8 de Diciembre fue de $14,590. Colecta para el Fondo para la Jubilación de Religiosos: $1,749. 

 

There is no Second Collection scheduled for next weekend.    
No habrá segunda colecta el próximo domingo. 

Monday/
Lunes 

5:30AM 
8AM 
 

People of the Parish 
Special Intention for 
Karla Amador-Lum Lung 

Tuesday/
Martes 

5:30AM 
8AM 

People of the Parish 
Kurian Vellian + 

Wednesday/
Miércoles  

5:30AM 
8AM 

People of the Parish 
Lenny Castillo + 

Thursday/
Jueves 

5:30AM 
8AM 

People of the Parish 
Edward Anthony + 

Friday/
Viernes 

5:30AM 
8AM 

People of the Parish 
Thelma Foley + 

Saturday/
Sábado 

5:30AM 
 

8AM 
 
5:15PM 

People of the Parish 
 

Sal Scrivano + 
 
Thankamma Kurian + 

Sunday/
Domingo 

5:30AM 
 
 
7AM 
 
 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
6PM 
 
7:30PM 

Anacleta Baez + 
Enrique Reyes + 
 
Mary Rose Ereno Shatzel + 
Calixto + 
Visitacion Ereno + 
 
People of the Parish 
 
Marian Buchweitz + 
 
Faustino Ramirez + 
 
People of the Parish 
 
Amelia Contreras + 



 

 

Schedule of Events / Calendario de Eventos 
 
 

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit www.stlucy-campbell.org 
 

Este calendario está sujeto a cambios. Para encontrar la versión actualizada de este calendario, visite 
www.stlucy-campbell.org 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado Domingo 

       

12/16/2019 12/17/2019 12/18/2019 12/19/2019 12/20/2019 12/21/2019 12/22/2019 
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ADVENT           
RECONCILIATION 

SERVICE 
     POSADA  

SVDP/Outreach 
Giving Tree Program                 

12AM PAC-C 
Simbang Gabi Mass            

5:30AM Church 
Simbang Gabi Mass            

5:30AM Church 
Simbang Gabi Mass            

5:30AM Church 
Simbang Gabi Mass            

5:30AM Church 
Simbang Gabi Mass            

5:30AM Church 
Simbang Gabi Mass            

5:30AM Church 

Simbang Gabi Mass            
5:30AM Church 

Simbang Gabi         
Reception            

6:30AM PAC 

Simbang Gabi           
Reception            

6:30AM PAC 

Simbang Gabi         
Reception            

6:30AM PAC 

Simbang Gabi         
Reception            

6:30AM PAC 

Simbang Gabi        
Reception            

6:30AM PAC 

Simbang Gabi       
Reception            

6:30AM PAC 

Simbang Gabi           
Reception            

6:30AM PAC 

School Christmas 
Program                    

Preparation                  
9:15AM Church           

Prayer Shawl            
Ministry Meeting                    

11AM PAC-B 
Adoration                

9AM Church 

SVDP/Outreach 
Christrmas Basket 

Assembly            
8AM Gym 

SVDP/Outreach 
Christrmas Basket 

Distribution            
8AM Gym 

SVDP/Outreach 
Giving Tree Program            

1:15PM PAC-C 

School Cookie           
Exchange                  

8:30PM Annex           

School Drama           
Practice                   

3PM Church 

School Christmas 
Program                

Preparation                  
9:15AM Church           

YLI Monthly Meeting             
12:30PM PAC-A 

"Posada" Music 
Practice              

5PM Lally 

Christmas                 
Preparation             

9AM Church 

"With One Voice" 
Choir Practice            
4PM Church 

School Christmas 
Program                      

Preparation                  
9:15AM Church           

Children's Faith 
Formation (Spanish)                    
4PM PAC & Lally 

Children's Faith 
Formation (English)                    

4PM PAC 

Girl Scout Troop 
62973 Meeting              

3PM Lally 

Children's Bible 
Study (Spanish)       

5:30PM PAC-B & 
PAC-C 

Vietnamese Sunday 
School                     

1PM Lally 
  

School Drama           
Practice                    

3PM Church 

Catechist Meeting 
(Spanish)                

5:30PM Lally 

Novena with             
Rosary                   

6PM Church 

"Posada" Music 
Practice              

5PM PAC-B 

Bilingual                      
Confessions           
7PM Church 

Private Baptism          
2PM Church   

PARISH ADVENT 
RECONCILIATION 

SERVICE                    
7PM Church           

11AM Choir Practice              
7PM Church 

"Los Adolecentes  
de Santa Lucia" 
Choir Practice                    

6PM Lally 

Benediction             
5:45PM Church 

Grupo de Oración           
7PM Church 

Posada Preparation           
2PM Gym & Annex   

EDGE                    
7PM Lally            

Confirmation Class -             
Year 1 & 2               

Christmas Social                         
7PM Gym & Annex 

School Christmas 
Program                   

7PM Church 

Cub Scout Meeting 
Preparation                

6PM Gym & Annex 

Hispanic Young 
Adult Famiies      

7PM PAC 

Bilingual                
Confessions           

3:30PM Church 
  

RICA                     
7PM PAC-A              

Grupo de Oración 
Meeting                

7PM Conference 
Room 

RCIA                     
7PM PAC-A &           

PAC-B 
RCIC (English)              

6PM Lally 
Despertar Juvenil        

7:30PM Lally 
5:15PM Mass Choir 

Practice            
4:30PM Church 

  

RCIC (Spanish)                    
7PM PAC-C                 

Grupo de Oración 
Intersección              
7PM PAC-C 

Stewardship                 
Meeting              

6PM PAC-A 
  

POSADA            
6:30PM Church, 

PAC, Gym & Annex 
  

Cub Scout Pack 330 
Tiger Den Meeting              

7PM Annex 
  

Confirmation               
Retreat Planning 

Meeting              
7PM Conference 

Room 

Cub Scout                 
Pack 330 Meeting              

7PM Gym & Annex 
      

      
7:30PM Spanish 

Mass Lector              
Practice                

7PM Church 
      

      Legion de Maria            
7PM PAC-C       

      
7:30PM Spanish 
Mass Choir Re-

hearsal            
7:30PM Lally 

      



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

De ese modo, unidos, podremos aprender unos de otros, calentar los corazones, inspirar nuestras mentes 
con la luz del Evangelio y dar nueva fuerza a nuestras manos. (#199) 
 

Las palabras anteriores nos recuerdan nuestra esperanza navideña. No se trata solamente del pasado o del 
futuro, sino que es donde podemos sentarnos en una conversación profunda y amorosa con Dios y nuestra 
familia. Recordar bien como familia es cuando elegimos llevar adelante la realidad del pasado, no la nostal-
gia o los recuerdos cálidos, sino lo mejor de la vida para ayudarnos a formar un futuro lleno de paz y alegría 
al celebrar el nacimiento de Jesús. 
 

Esperamos verlos a todos en nuestras celebraciones navideñas. Si no, les deseo un viaje seguro, y si viene, 
traiga a un amigo. 
 

Que Dios los bendiga, el Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

To look to the future in order to nourish our enthusiasm, cause dreams to emerge, awaken prophecies and 
enable hope to blossom. Together, we can learn from one another, warm hearts, inspire minds with the light 
of the Gospel, and lend new strength to our hands.” (#199) 
 

We are reminded of our Christmas hope in the words above. It is not just about the past or the future but it is 
where we can sit in deep and loving conversation with God and our family. Remembering well as family is 
when we choose to carry forward the reality of the past, not nostalgia or warmed over memories, but the best 
and truth of life to help us form a future full of genuine peace and joy in celebrating the birth of Jesus. 
 

We hope to see you all at our Christmas celebrations. If not, safe travels and if you are coming, please bring 
a friend. 
 

God Bless, Fr. Mark 
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WEEKLY PRAYER DISCUSSION TOPICS 
Prayer: Think of the five-forms: 
Blessing and Adoration 
(acknowledging or dependence on 
God), petition (we ask God for 
help), Intercession (we ask God to 
help others), thanksgiving (we 
thank God for all we are and have), 
and praise (we express our love of 
God). 
 

Bringing the intention into your 
family/relationships: Prayer is 
the very breath of life in all relationships but espe-
cially the family. You may want to focus on 
“thanksgiving” and “praise” as we move closer to 
Christmas. 
 

Discussion starter: Choosing any of the five 
types of prayer…ask each member of the family to 
compose a short prayer and sharing it with family 
and then talk about what we are thankful for in life. 
 

Spiritual Bouquet: Exchange prayers of blessing 
with each other…maybe making them the first 
Christmas gift opened. 

TEMAS DE DISCUSIÓN PARA LA ORACIÓN 
Oración: Piense en las cinco for-
mas: Bendición y Adoración 
(reconocimiento o dependencia de 
Dios), petición (le pedimos ayuda a 
Dios), intercesión (le pedimos a 
Dios que ayude a los demás), ac-
ción de gracias (agradecemos a 
Dios por todo lo que somos y tene-
mos ) y alabanza (expresamos 
nuestro amor a Dios). 
 

Llevando la intención a su fami-
lia / relaciones:  la oración es el oxigeno de la 
vida en todas las relaciones, pero especialmente en 
la familia. Es posible que desee centrarse en 
"acción de gracias" y "alabanza" a medida que nos 
acercamos a la Navidad. 
 

Iniciador de discusión: elija cualquiera de los 
cinco tipos de oración ... pida a cada miembro de la 
familia que redacte una oración corta y la comparta 
con la familia y luego comparta sobre lo que esta-
mos agradecidos en la vida. 
 

Ramo espiritual: Intercambie oraciones de ben-
dición ... tal vez, eso puede ser el primer regalo de 
Navidad. 

Parish Advent Reconciliation Service 
 

Monday, December 16, 7 PM 
 

Bilingual Communal Rite of Reconciliation  
with individual confessions in  English & Spanish 

Servicio de Reconciliación Parroquial  
Lunes 16 de diciembre, 7 PM 

 

Celebración Comunal del  
Sacramento de la Reconciliación (bilingüe)   

Incluye la confesión individual en Inglés y Español  



 

 

Children’s Faith Formation / Formación de Fe para Niños 

 St. Nicholas, Bishop of Myra/ San Nicolás, Obispo de Mira 
         Saint Nicholas was bishop of Mira, in Lycia, Asia Minor (corresponds to the Turkish local-
ity currently called Demre), in the fourth century, and his relics are venerated in Bari (Italy). 
Very few data are known about the life of this saint. His oldest biographies are of some centu-
ries after the time when he is believed to have lived. It is considered that he was born in Pata-
ra (Asia Minor) around the year 270 AD, and that he died on December 6, 343 AD.   According 
to stories about Saint Nicholas, since the birth of Nicholas the prodigies follow each other: 
Since childhood he was characterized of giving among the poor everything that he had. He 
told his parents: "It would be a sin not to share much, since God has given us so much". Gen-
erosity is a virtue that has always been associated with this saint. 
         There is a beautifull animated film worth watching with your children in FORMED.ORG 
called “Nicholas: The Boy Who Became Santa.” After login, press the tab Watch, then 
choose Youth and scroll to find Saint Nicholas Movie. Enjoy this movie on Christmas or any 
day!  
 

          San Nicolás fue obispo de la ciudad de Mira, en Licia, Asia Menor (corresponde a la 
localidad turca llamada actualmente Demre), en el siglo IV, y sus reliquias se veneran en Bari 
(Italia). Muy pocos son los datos que se conocen de la vida de este santo. Sus biografías más 

antiguas son de algunos siglos posteriores a la época en que se cree que vivió. Se considera que nació en Patara (Asia Menor) 
alrededor del año 270 AC, y que murió un día 6 de diciembre, 343 AC.    Según historias sobre San Nicolás, ya desde el naci-
miento de Nicolás los prodigios se suceden uno tras otro: Desde niño se caracterizó porque todo lo que conseguía lo repartía en-
tre los pobres. Decía a sus padres: "sería un pecado no repartir mucho, siendo que Dios nos ha dado tanto". La generosidad es 
una virtud que siempre se ha asociado a este santo.  
          Hay una hermosa película de dibujos animados que vale la pena mirar con sus niños llamada “Nicholas: The Boy Who 
Became Santa.” Después de login, presiona la pestaña Watch, entonces escoja Youth y busque la película de Saint Nicholas. 
Disfruta esta película en Navidad o en otro día. 
 

If you have not yet signed in at FORMED.ORG, just use the CODE: 9FH34Z  to Sign in and create your free account./ Si usted todavía 
no ha entrado a la página FORMED.ORG, solamente use el código 9FH34Z para crear su cuenta gratis. 

THE ADVENT WREATH 
Today, we lit the second candle in the Advent Wreath.  
Traditionally, each of the four candles in the Advent Wreath 
have a deeper meaning: 
 

 The 1st Sunday of Advent symboliz-
es Hope with the “Prophet’s Candle” 
reminding us that Jesus is coming. 

 The 2nd Sunday of Advent symboliz-
es Faith with the “Bethlehem Candle” 
reminding us of Mary and Joseph’s 
journey to Bethlehem. 

 The 3rd Sunday of Advent symbolizes Joy with the 
“Shepherd’s Candle” reminding us of the Joy the world is 
experienced at the coming birth of Jesus. 

 The 4th Sunday of Advent symbolizes Peace with the 
“Angel’s Candle” reminding us of the message of the an-
gels: “Peace on Earth, Good Will Toward Men.” 

LA CORONA DE ADVIENTO 
 

Hoy, encendimos la segunda vela en la Corona de Adviento. 
Tradicionalmente, cada una de las cuatro velas en la corona de 

Adviento tienen un significado más profundo: 
 

 El Primer Domingo de Adviento sim-
boliza la Esperanza con la "Vela del Profeta" 
recordándonos que Jesús viene. 
 El Segundo Domingo de Adviento 
simboliza la Fe con la "Vela de Belén" que 
nos recuerda el viaje de María y José a Be-
lén. 

 El Tercer Domingo de Adviento simboliza la Alegría con la 
"Vela del Pastor", recordándonos la alegría que experimen-
ta el mundo en la próximidad del nacimiento de Jesús. 

 El Cuarto Domingo de Adviento simboliza la Paz con la 
"Vela del Ángel" recordándonos el mensaje de los ángeles: 
"Paz en la Tierra a los Hombres de Buena Voluntad ." 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish for You and Your Family 

 

Free Movies, readings and more 

WWW.FORMED.ORG 
Películas, lecturas, y más en español  

Un regalo sin costo para todos los parroquianos  

Adult Faith Formation 
Want to become Catholic? Want to know more about becoming Catholic? 

Registration for The Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA) which is the adult sacramental 
process is still open. Just drop by our sessions on Wednesdays at 7pm in the PAC.  For more 
questions, please email Father Joseph (joediaw@gmail.com) or drop by the Office. 

Formación de Fe para Adultos 

Inscripción Abierta para las próximas Bodas Comunitarias el 13 de Junio 2020 
 

Si eres una pareja que han decidido regularizar su estado matrimonial o gustas ex-
plorar más acerca del beneficio de recibir el sacramento del matrimonio habla con Anto-
nio Ojeda. 
 

Aquí se enlistan los siguientes requisitos para ser presentados antes del matrimonio. El 
matrimonio se debe planear con 6 meses de anticipación 
 

 Certificado de Bautismo: – Original y reciente, valido por 6 meses, la pareja presen-
tará el certificado de bautizo. Si uno de los novios no es católico, tendrá que 
presentar una carta de afiliación a la religión que pertenece. 

 Testimonio Personal: – Los novios llenarán esta forma con su información personal; 
donde nacieron, quienes son sus padres, donde viven etc. 

 Testimonio de un/a testigo para el novio y un/a testigo para la novia: – Generalmente esta forma es por 
un familiar o conocido del novio y de la novia 

 Forma de dispensación: – En caso de que uno de los novios no sea católico, él o ella promete que los 
hijos serán bautizados y criados como católicos. 

 Clase de Planificación Natural de Familia: - Esta clase debe ser tomada por los novios en la Diócesis de 
San Jose 

 Licencia de Matrimonio: – Deben obtener su Licencia Matrimonial (sino se han casado por el civil); por lo 
menos un mes antes de la fecha de la boda y deben presentarla el día del ensayo. Si la pareja quiere val-
idar su matrimonio, entonces debe mostrar el certificado de matrimonio. 

 Certificado de preparación Matrimonial: Requisito de asistencia al retiro de preparación matrimonial el 25 
de Enero 2020 (solo por inscripción) 

RICA Rito de Iniciación Cristiana para Adultos, Parroquia de Santa Lucia. 
¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años) te faltan los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, 

Comunión y/o Confirmación.? Si estas interesado/a en recibir los sacramentos de ini-
ciación o alguno de ellos; te invitamos como Jesús invito a sus discípulos; “Ven y Veras”, 

¿quieres reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe? 
Bienvenido/a, aprovecha esta oportunidad. 

Inscripciones continuamente abiertas:  
Lunes: 7:00 pm a 9:00 pm. Salón PAC 

Para más información; comuníquese con: Antonio Ojeda (408)378-2464 Ext. 107 antonio.ojeda@dsj.org  
Tenemos cuidado de niños/as. 
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There will be  
NO FLOWERS IN THE CHURCH DURING  

ADVENT except for the celebration  
of Our Lady of Guadalupe. 

 
 

No habrá flores en la Iglesia durante el  
Adviento con excepción para la celebración de 

Nuestra Señora de Guadalupe. 

Christmas Flowers for the Church  
Donation envelopes are available on the 
tables at the main exits of the Church if 
you would like to donate to the St. Lucy 
Parish Christmas Flower Fund. 
 

Flores Navideñas para la Iglesia: Sobres de 
Donación están disponibles en las mesas en las 
salidas principales de la Iglesia si usted desea do-
nar al fondo de Flores Navideñas de la Parroquia. 

Mass Schedule 
Christmas 2019 

         

Simbang Gabi  
 (Novena of Masses)  

 December 16th to 24th   
5:30 am 

 
 

Christmas Eve 
 Tuesday, December 24 

    4:00 pm, 6:00 pm, 8:00 pm (Spanish),  
 12:00 midnight (carols starting at 11:30 pm) 

 

Christmas Day 
Wednesday, December 25 

7:00 am, 9:00 am, 11:00 am,  
1:00 pm (Spanish) 

 

Feast of Mary, Mother of God  
Wednesday, January 1  

8:00 am, 1:00 pm (Spanish) 
 

SACRAMENT OF  
RECONCILIATION 

 

Bilingual Communal Rite of Reconciliation  
with individual confessions in English & Spanish 

Monday, December 16th 
7 pm 

Horario de Misas  
Navidad 2019 

 

Simbang Gabi  
(Novena de Misas) 

16 de diciembre a 24 de diciembre    
 5:30 am (Inglés) 

 
 

Nochebuena 
Martes, 24 de diciembre 

4:00 pm, 6:00 pm, 8:00 pm (Español) 
  Misa de Medianoche  

(con villancicos a las 11:30 pm) 
 

                          Navidad 
Miércoles, 25 de diciembre 

7:00 am, 9:00 am, 11:00 am,     
1:00 pm (Español) 

 

Santa María, Madre de Dios 
Miércoles, 1̊ de enero  

8:00 am, 1:00 pm (Español) 
 

SACRAMENTO DE LA  
RECONCILICION  

 

Celebración Comunal del Sacramento de la 
Reconciliación (bilingüe)   

Incluye la confesión individual en Inglés y Español  
Lunes, 16 de diciembre  

7 pm 

 
 
 

Meduri Christmas Tree Lot  at St. Lucy’s  
 

 

Mon thru Thur: 3pm-9pm 
Fri: 12pm-9pm 

Sat thru Sun: 9am-9pm 
 

For more information, please contact  
St. Lucy Parish School  

at 408-871-8023 
 

 
Lote de Árboles de Navidad de 

Santa Lucia Meduri  
 

Lunes a Jueves: 3PM - 9PM 
Viernes: 12PM - 9PM 

Sábado - Domingo: 9AM - 9PM 



 

 

ADORATION:  
Every Thursday: 9AM - 6PM, Benediction 5:45PM - Prayer For Vocations: 3:15 - 4:15 PM 

ADORACIÓN:  
Todos los jueves 9AM a 6PM, Bendición: 5:45    
Adoración por las Vocaciones: 3:15 a  4:15 PM 

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise 
in need of comfort, we would love to offer you a 
shawl/lap throw we have crocheted/knitted in pray-
er.  stlucyprayershawl@gmail.com or 408-378-1276. 
St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of 
people who pray daily for the needs of our parishion-
ers. If someone is sick, out of work or in need of some 
sort of healing, contact us at stlucysprayer-
chain@gmail.com, or Rose @ 408/378-1276. 

Cadena de Oración de Santa Lucía: Un grupo de 
personas dedicadas que rezan diariamente por los 
feligreses. Si alguien está enfermo o necesita un tipo 
de curación, póngase en contacto con nosotros a 
stlucysprayerchain@gmail.com, o Rose al 408-378-
1276 (Español al 408-378-2464). Ministerio de Mantón de Oración: Si está enfermo 

o necesita consuelo, nos encantaría ofrecerle un 
mantón para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org 

Announcements 

Anuncios 

Grupo de Oración: El Grupo de Oración los invita 
todos los viernes a las 7pm y cada primer viernes del 
mes a la Misa de Sanación / Misa de Unción a las 
7:30pm. Acompáñenos.  

2019 SORTEO DE AUTOMOBIL  
 

¡Hoy es el ultimo día para comprar su boleto! 
Estamos vendiendo boletos hasta las 2:30pm. 

¿Ya compró sus boleto(s) ganador(es)? Tan pocos sorteos tienen probabilidades tan increíbles ... 
El sorteo se hará a las 2:30pm en el Centro de Actividades de la Parroquia 

Nuestras ganancias benefician a los Ministerios de Jóvenes aquí en Santa Lucia 
¡Estamos muy agradecidos con todos ustedes por sus oraciones para un exitoso sorteo y el por su apoyo! 

2019 ST. LUCY PARISH CAR RAFFLE 
 

 

Last Day to buy tickets is TODAY!!! 
We are selling tickets right up to 2:30pm when we will have the drawing. 

Drawing will be in the Parish Activity Center at 2:30 pm Sunday December 15. 
Don't forget...our proceeds benefit out Youth Ministries here at St. Lucy's 

We are so grateful to all of you for your prayers for our successful raffle and the support!  
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Holiday Bulletin Deadline Announcement: 
All advertisements to appear in the bulletin for the 
following dates must be submitted on or before:  

BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 

Sun. Dec. 29, 2019 Mon. Dec. 16, 2019 at 12PM 

Sun. Jan. 5, 2020 Mon. Dec. 16, 2019 at 12PM 

Anuncio de Fechas de entrega para el Boletín: 
Para que los anuncios aparezcan en los boletines 
indicados los necesitamos antes de estas fechas: 

BULLETIN  FECHA 

Dom. 29 de Dic. 2019 16 de Diciembre a las 12PM 

Dom. 5 de Enero 2020 16 de Diciembre a las 12PM 

 
SIMBANG GABI at ST. LUCY 

An Advent Tradition 
Experience a Nine-Day Celebration of Dawn Masses 

to Honor the Blessed Virgin Mary 
and to Usher in the Birth of Jesus. 

December 16 – 24, 2018 
@ 5:30AM 

(Breakfast reception at the PAC following each Mass) 

 

The Bible Study Group will be examining the Gospel of John and his letters in a 15 week course starting Mon-
day, January 13, at 7 pm in  PAC B.  The same course will be offered on Tuesday mornings starting January 
14 at 10 am, also in PAC B.  Suggested donation for the course is $20 per person.  Contact Jim Miller at 408-
377-5070 if you would like more information. 



 

 

Outside the Parish 

End of Year Automobile Donations: Call the St 
Vincent de Paul National Vehicle Donation Pro-
gram:800-322-8284 or visit http://santaclara-
svdp.careasy.org/HOME.html to donate online. Most 
cars, boats and RV's, running or not are accepted. 
The Auto Donation program will provide IRS docu-
mentation to you directly. Also please call the Out-
reach Office at 408-378-8086 and let us know about 
your donation so we can track it. Funds from your 
donated automobile is used to prevent homeless-
ness and to provide food for those who come to the 
St. Lucy Outreach Office for help. 
 

Help Those in Need - Volunteers (especially that 
are bilingual) are needed two hours per week to 
help staff the St. Lucy Outreach Office. Stop by the 
Outreach Office between 10 am and 11:45 am Mon-
day thru Friday or call and leave your contact infor-
mation at 408-378-8086 so we can contact you to 
join our team. We also need help with specific activi-
ties from now through Christmas. When you call or 
stop by ask how you and your family can help. 
 

Rent and Utility Assistance Available: Individu-
als and families may apply for monetary assistance 
with their rent or utilities at the St. Lucy Outreach 
Office between 10 am and 11:45 am Monday thru 
Friday. Please bring your utility bill and/or your rental 
agreement with you to see if we can help. 

SVDP / Outreach Corner Oficina de Servicios Sociales 

You Can Help Your Marriage – Do you feel alone? Are you frustrated or angry 
with each other? Do you argue ... or have youjust stopped talking to each other? 
Does talking about it only make it worse? Retrouvaille (pronounced retro-vi with a 
long i) helps couples through difficult times in their marriages. This program has 
helped 10’s of 1000’s of couples experiencing difficulties in their marriage. . For 
confidential information about or to register for the February program beginning 
with a weekend on February 7-9, 2020 call 408-605-4998 or email: SanJo-

The Red Sea Rules Retreat is open to men and women, all ages, married or single. 
LOCATION: St. Clare’s Retreat Center, 2381 Laurel Glen Road, Soquel, CA 95073,  

Phone: 831-423-8093, Email:  stclaresretreatcenter@gmail.com.  
To learn more about St. Clare’s Retreat Center visit http://stclaresretreat.com/. 

REGISTRATION: To register for the retreat online go to https://www.ginabauer.com/retreat-registration. 
Please contact Gina Bauer for questions at gina.bauer.talks@gmail.com or call 651-278-9677. 

Cost: Double Occupancy (2 persons in one shared room) $250, Private Room and  
Shared Bathroom $270, Private Room and Private Bathroom $295 

Dominican Sisters of Mission San Jose Center for Education & Spirituality present:  
New Year’s Eve Retreat with Fr. Bartholomew Hutcherson, O.P. 

Tuesday, December 31, 2019 – 7-10:30pm – Free Will Offering 
Dominican Center - 43326 Mission Circle (entrance off Mission Tierra) Fremont, CA 94539 

Register by 12/28/19 http://bit.ly/2019NewYrRtrt 
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Donaciones de automóviles: llame al Programa 
nacional de donaciones de vehículos de San Vicen-
te de Paul: 800-322-8284 o visite http://santaclara-
svdp.careasy.org/HOME.html para hacer una dona-
ción en línea. Casi todos los automóviles y vehículos 
recreativos, aunque no funcionen, son aceptados. El 
programa de donación automática le proporcionará 
documentación necesaria. También llame a la Ofici-
na al 408-378-8086 para informarnos sobre su do-
nación. Los fondos de su automóvil se utilizan para 
ayudar con renta y para proporcionar alimentos a 
quienes acuden a la Oficina de Servicios Sociales. 
 

Ayúdenos: se necesitan voluntarios 
(especialmente que sean bilingües) dos horas por 
semana para ayudar al personal de la Oficina. Pase 
por la Oficina de Servicios Sociales de 10 am y las 
11:45 am de lunes a viernes o llame y deje su infor-
mación de contacto al 408-378-8086. También ne-
cesitamos ayuda con actividades específicas desde 
ahora hasta Navidad. Cuando llame o pase, pregun-
te cómo puede ayudarnos usted y su familia. 
 

Asistencia para la renta y servicios públicos: las 
personas y las familias pueden solicitar asistencia 
financiera con su renta o sus servicios públicos en la 
Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia entre 
las 10 am y las 11:45 am de lunes a viernes. Traiga 
su factura de servicios públicos y / o su contrato de 
renta con usted para ver si podemos ayudarlo. 
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Retiring? Downsizing?
Thinking of buying or
selling your home?
Let me help you!

Wondering how much your home is worth? Please go to:
https://theresiatan.kwrealty.com

408.329.8821
Ask me about donations made to this Parish

for homes bought or sold.
Theresia Tan, SRES

DRE# 02016231

Reverse Mortgages Is it Right for You??
Mortgages of All Types

You have Questions. I have Answers.
Call Today for a FREE Consultation.

Visit me at www.KevinCamara.com

Kevin M. Camara
Financial Mortgage Planner

408.813.2770DRE# 01128482
NMLS# 349567

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

JJooee  LLiimmaa SSaamm  CCaammppaaggnnaa VViinnccee  LLiimmaa

LLiimmaa--CCaammppaaggnnaa--AAllaammeeddaa  MMiissssiioonn  CChhaappeell  FD-1949

““SSaann  JJoossee’’ss  PPrreemmiieerr  FFuunneerraall  PPrroovviiddeerr””  
660000  SS..  22nndd  SStt..,,  SSaann  JJoossee,,  CCAA  9955111122  ••  440088--228888--99118888

SSeerrvviinngg  OOuurr  CCoommmmuunniittyy

DDoonn  LLiimmaa MMaarriiaa  CCaammppaaggnnaa BBoobb  BBaassuuiinnoo

Head Start Preschool
APPLY NOW!
Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

513459 St Lucy Church www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166

5 STAR

DRIVING SCHOOL
Teaching Over 25 Years

Adults & Teens
Free pick up from your home, work or school.

408-646-5910
www.learn2drivetoday.com

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as

$19.95
a month

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL NOW!800.809.3352 GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS, Lowest Price Guaranteed!

Come Sail Away on a 7-night
Catholic Exotic Cruise starting

as low as $1045 per couple

Brian or Sally, coordinators
860.399.1785

an Official
Travel Agency
of Apostleship
of the Sea-USA

CST 2117990-70

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–
Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”
Check us out at www.jspaluch.com

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

Your
ad

could
be in
this

space!
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